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Care and Maintenance

É importante ter em atenção o tipo de parede 
em que monta a sua estante PRÁCTICA. 
Os materiais fornecidos para a montagem são 
desenhados para uso em paredes de tijolos 
ou cimento. Use outro tipo de sistema 
de fixação se estiver a montar noutro tipo 
de material.

É necessário algum cuidado na montagem/ 
desmontagem das estantes de modo a prevenir 
riscos ou danificar a superfície das estantes.

Note que a carga máxima por prateleira 
é de 20 kg, e está relacionado com o sistema 
de fixação.

Estrutura em ferro lacado

_Limpe com um pano húmido opcionalmente 
com um detergente neutro. Remova o resíduo 
com um pano seco limpo.

_Evite utilizar panos abrasivos que possam 
danificar a superfície.

Make sure to check what kind of wall you are 
mounting your PRÁCTICA. The supplied 
mounting fixings are designed for use on brick/ 
concrete walls. Use different rawl plugs 
if mounting onto other kinds of materials.

Be careful not to scratch or damage the surface 
when mounting/ dismounting the shelves. 

Please note the max weight is 20 kg per shelf, 
which is related to the strength of the wall fixings

Powder coated steel

_ Wipe with a clean cloth wrung in water 
or in a solution of water and a neutral detergent. 
Remove soap residue using a clean, dry cloth.

_ Avoing using abrasive cloths that may damage 
the surface.

Partes
Parts

SP.01 A x 2
SP.02 A x 2 

SP.02 B x 4
SP.01 B x 2

SP.02 C1 x 4
SP.01 C1 x 2

SP.02 C2 x 4
SP.01 C2 x 2

SP.02 D x 6
SP.01 D x 4

SP.02 E x 6
SP.01 E x 4
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1
Fazer a marcação dos furos na parede, 
com lápis ou caneta. Idealmente utilize 
um nível na marcação. Atente na Fig. 1 
consoante o seu modelo PRÁCTICA.
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Dependendo do modelo PRÁCTICA que 
adquiriu, a posição dos furos varia. Atente 
na ilustração (1) seguinte quando estiver 
a marcar e a furar a parede.

Depending on the PRÁCTICA model you 
chose, the placement of the holes will vary. 
Please refer to the illustration bellow when 
marking and drilling holes.

Mark the holes in the wall with a pencil 
or pen. Ideally use
a level in the markup. Look at Fig. 1 
depending on your PRACTICA model.

Fig. 1 

2
Utilizando uma broca de Ø6 comece por 
fazer os furos na parede com uma 
profundida maior ou igual a 40 mm.

Using a Ø6 drill, make the holes on the 
marks at least 40 mm deep.

3
Insira a bucha (E) no furo fazendo 
alguma pressão na mesma com ou sem 
o auxílio de um martelo, de modo a que 
garanta que a mesma fica 
completamente dentro da parede. 
Repetir o processo para as restantes 
marcações.

Firmly push the rawl plug (E) into the 
hole, with or without the aid 
of a hammer, so as to ensure that 
it is completely inside the wall. 
Repeat the process for the remaining 
markings.

4
Alinhe o Perfil (A) com o furo, e com 
o auxílio de uma chave estrela, 
enrosque o parafuso (D). Fig. 2

Align A with the hole, and with 
a screwdriver, secure the screws 
(D) and A in the wall. Fig. 2
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5
Repita o mesmo processo para o outro perfil. Repeat the process for the other 

A piece.

6
Para fazer a montagem das 
prateleiras, atente na Figs. 3 e 4

To assemble the shelves take 
note on Figs. 3 and 4
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Fig. 2

Fig. 4

Fig. 3


